
 

 

 

 

 



Пояснительная записка 

Нормативно-правовое обеспечение  

Программа курса «Литературное чтение в Школе Ольги Соболевой 1-4 классы» составлена в 
соответствии со следующими нормативными и инструктивно-методическими документами: 

1. Федеральный Закон РФ от 29.12.2012 г. №273 «Об образовании в Российской Федерации», 

2. Приказ Министерства просвещения РФ от 27 июля 2022 г. N 629 “Об утверждении Порядка 
организации и осуществления образовательной деятельности по дополнительным 
общеобразовательным программам”, 

3. Распоряжение Правительства Российской Федерации от 31 марта 2022 г. № 678-р о 
“Концепции развития дополнительного образования детей до 2030 года” 

 

Дополнительная общеразвивающая образовательная программа «Литературное чтение в Школе 
Ольги Соболевой 1-4 классы» использует основные положения Программы «Дети-читатели» 
(авторы Т.С. Троицкая, О.Е. Петухова) 

Основу настоящей программы составляют произведения детской литературы и фольклора, что 
обеспечивает понимание предметного ряда текстов и актуальность заключённых в них смыслов. 

Ведущие цели данной образовательной системы: 

• введение ребёнка в мир художественной словесности; 

• формирование полноценных читательских позиций школьников, соответствующих 
возрасту. 

На этом этапе обучения происходит «запуск» индивидуальных читательских биографий, а также 
механизмов, обеспечивающих их дальнейшее развитие. 

Достижение поставленных целей требует решения следующих образовательных задач: 

• формирование навыка чтения; 

• литературное развитие школьников; 

• формирование читательского кругозора и интереса к чтению; 

• развитие читательских позиций школьников. 

Предполагается формирование навыка чтения во всех актуальных для читательской 
деятельности аспектах: темп, правильность, осознанность, выразительность, умение 
ориентироваться в тексте, чтение вслух и про себя, чтение по ролям, чтение-исполнение. 

Чтение регулярно опосредуется решением субъективно более значимых для начинающего 
школьника задач — иллюстрированием, выбором роли для чтения по ролям, выбором фрагмента 
для инсценирования и т. д. Задания такого типа мотивируют многократное перечитывание и 
способствуют вдумчивому, осознанному чтению. Поиски ответов на вопросы, сформулированные 
в соответствии с художественной природой произведений, требуют постоянного обращения к 
тексту и стимулируют навык беглого чтения-просматривания и ориентировки в тексте. 

Навык выразительного чтения формируется в процессе чтения по ролям, инсценирования, в 
результате цитирования (выборочного чтения) произведений в ходе учебного диалога. 



Литературное развитие предполагает освоение элементов художественного 
языка (пропедевтически, без введения терминов); знакомство с жанрами фольклора и 
литературы, представленными в детском чтении; знакомство с творческими 
историями отдельных произведений детской литературы и с творческими биографиями детских 
писателей; введение ребёнка в мир книжной культуры. 

«Открытые» на том или ином материале элементы художественной формы остаются в поле 
зрения на всех последующих этапах обучения. Так происходит развитие и углубление 
первоначальных учебных знаний, обогащение учебного опыта. 

Учебный материал осваивается в практической деятельности, в том числе в процессе 
создания творческих подражаний. 

Каждый блок учебного материала завершается заданиями диагностического характера. Для их 
выполнения необходимо распознать освоенные элементы художественного языка, определить 
принадлежность произведений к тем или иным жанрам, узнать произведения знакомого автора. 

Формирование читательского кругозора и интереса к чтению осуществляется как в рамках 
учебных занятий (специальные задания, направленные на «размыкание» учебника и обращение к 
книгам из домашней и других библиотек, организация виртуальных книжных выставок), так и в 
процессе специально организованного домашнего чтения (спискилитературы, рекомендованной 
для самостоятельного чтения и чтения с родителями, ведение читательских дневников, 
проведение читательских конференций-форумов, организация книжных выставок и др.). 

Развитие читательских позиций предполагает прежде всего формирование нового для ребёнка 
типа восприятия художественного текста, а именно эстетического восприятия (в 
противоположность наивно-реалистическому). Это становится возможным благодаря учебному 
опыту, приобретаемому на уроках литературного развития. Постепенно формируется умение 
воспринимать образный (иносказательный) смысл произведения и замечать в тексте 
присутствие авторской индивидуальности. 

Развитие читательских позиций осуществляется в ходе специально организованного чтения 
классических детских книг с учётом актуального культурного контекста. 

В соответствии с заявленными целями и задачами выстраиваются две линии обучения. 

Линия литературного развития связана с освоением художественной словесности как части 
культуры. В центре внимания — объективные (не зависящие от воли читателя) свойства и 
закономерности художественной словесности. 

Линия читательской деятельности связана с формированием читательских позиций 
школьников. В центре внимания — индивидуальные возможности начинающих читателей 
(уровень навыка чтения), субъективные читательские реакции и версии детей (уровень 
восприятия и интерпретаций) и читательский кругозор. 

Своеобразие и новизна настоящей образовательной системы заключаются в том, что описанные 
линии обучения и соответствующие им типы уроков осознаются как самостоятельные и 
требуют разных учебных материалов, а также особых методических установок. 

Учебный материал уроков литературного развития — небольшие по объёму произведения 
детского фольклора и литературы, как правило уже знакомые нашим ученикам по опыту 
дошкольного детства и не представляющие для них технических затруднений (сам процесс чтения, 
непонятные слова и проч.); небольшой объём и лёгкость восприятия обеспечивают возможность 
работы с формой этих произведений. 



Для уроков читательской деятельности предлагаются более значительные по объёму тексты, 
имеющие динамичный сюжет и мотивирующие длящееся чтение, дочитывание дома, а также 
обеспечивающие условия для формирования всех аспектов навыка чтения (беглое 
просматривание, чтение по ролям, медленное вдумчивое чтение и др.). Именно уроки 
читательской деятельности позволяют включить в учебную деятельность крупнообъёмные 
произведения, по преимуществу сказочные повести и романы, составляющие основу 
читательского репертуара детей 8—10 лет. 

Включение в учебную деятельность не только учебных материалов, но и «живых» детских книг — 
принципиальный момент данной образовательной системы. Переход от учебного действия к 
естественному чтению, которое сопровождает человека на протяжении всей сознательной жизни, 
должен произойти именно в этом возрасте и наиболее вероятен в условиях школьного обучения. 
«Живые» книги присутствуют в нашей образовательной системе и на уроках литературного 
развития, а также в рамках домашнего чтения. 

На подготовительном этапе линии литературного развития и читательской деятельности 
реализуются на общем материале — в силу пропедевтического характера данного периода 
обучения. 

Начиная с первой ступени эти линии расходятся и начинают жить самостоятельно: 

Линия читательской деятельности складывается из трёх составляющих — навыка чтения, 
собственно читательской деятельности и читательского кругозора. Приоритет этих 
составляющих меняется по мере взросления учеников (исключением является задача расширения 
читательского кругозора, сохраняющая свою актуальность на всех этапах обучения). 

Навык чтения — техническая составляющая читательской деятельности. Навык 
обеспечивает доступ к тексту, возможность его восприятия. 

Читательский кругозор — культурная составляющая читательской деятельности, наработка 
культурного запаса и читательского опыта, необходимого для полноценного восприятия 
произведений искусства, в том числе их интертекстуальных взаимосвязей. 

Собственно читательская деятельность — смысловой компонент читательской деятельности, 
уровень интерпретаций; предполагает восхождение к смыслу произведения в процессе синтеза 
впечатлений от непосредственного восприятия его содержания и формы. 

На первых этапах обучения наиболее актуальны задачи формирования навыка чтения: их 
решению подчинено большинство заданий, а также сам характер учебного материала. 

К периоду третьей ступени, когда первоначальный навык чтения сформирован, на первый план 
выходят задачи собственно читательской деятельности, навыковая же задача уходит на второй 
план. 

Задачи литературного развития решаются в тесном взаимодействии с решением задач 
формирования навыка и развития читательских позиций. 

Подготовительный этап (1 класс) 

Учебный предмет «Литературное чтение» вводится после завершения работы по букварю. 
Ведущая цель этого периода обучения — формирование навыка чтения, основы которого 
закладываются в ходе работы по букварю. Пропедевтика литературного развития проводится в 
этот период на том же материале, что и формирование навыка чтения. 

Учебные действия, направленные на литературное развитие школьников и формирование навыка 
чтения, осуществляются в тесном взаимодействии друг с другом. Задания, связанные с 



литературным развитием, мотивируют большинство учебных действий, направленных на 
формирование навыка: выразительное чтение (с учётом звуковой образности, эмоциональной 
тональности, характера героев), ориентацию в тексте, осознанность чтения. 

Литературное развитие на этом учебном этапе мы связываем с первоначальным освоением 
детьми звуковой образности и образности формы. Блестящий материал для этой работы 
находим в поэтических азбуках, обыгрывающих образность звуков и образность формы букв, а 
также в стихах детских поэтов. Работа с поэтическими азбуками «подхватывает» материал 
букваря, переводит только что открытую детьми реальность букв и звуков в новое — эстетическое 
— измерение. 

Стихи и рассказы детских поэтов, посвящённые забавным ситуациям, неизбежно возникающим, 
когда дети учатся говорить, читать, писать, задают поэтический угол зрения на собственный опыт 
детей, связанный с обучением грамоте. 

Учебный материал: 

• детские поэтические азбуки, стихи детских поэтов о буквах (С. Маршака, Г. Сапгира, Е. 
Благининой, А. Шибаева, Б. Заходера, Ю. Тувима и др); 

• стихи и рассказы детских поэтов и писателей о том, как дети учатся говорить, читать, писать 
(Б. Заходер «Птичья школа», Е. Чарушин «Как мальчик Женя научился говорить букву «Р», 
В. Драгунский «Заколдованная буква»; Л. Пантелеев «Буква «ты»; 

• сказки К. Чуковского «Телефон», «Федорино горе», «Муха-Цокотуха», «Тараканище»; 

• стихи детских поэтов, обладающие звуковой образностью и образностью формы (А. Барто, 
В. Орлов, М. Яснов, В. Берестов, Р. Сеф, Ю. Кушак, Л. Николаенко и др.); 

• сказки Г. Цыферова. 

Работая по этим произведениям, дети находятся в свойственной им активной позиции: 

• находят свои образы для букв и предметов окружающего мира; 

• иллюстрируют отдельные строфы; 

• изображают буквы с помощью собственного тела; 

• обсуждают свои наблюдения с одноклассниками; 

• читают по ролям; 

• инсценируют фрагменты произведений; 

• учат стихи наизусть и исполняют их; 

• сравнивают ситуации, описанные писателями и поэтами, с собственным опытом; 

• работают с книжками из домашней библиотеки; 

• дописывают и сочиняют стихотворные строфы. 

Развитие речи осуществляется в следующих аспектах: 

• формулирование собственного мнения по учебной проблеме в диалоге с 
одноклассниками (диалогическая речь); 

• обогащение словарного запаса в процессе знакомства с поэтическими и прозаическими 
произведениями разных авторов; 



• «открытие» переносных (образных) значений слов; 

• выразительное чтение как результат наблюдений над текстом; 

• создание творческих работ (устно и письменно) — освоение простейших форм 
поэтической речи; 

• воспроизведение сюжета произведения или его фрагментов (устная монологическая речь); 

• рассказывание о событиях из собственной жизни, связанных с учебным материалом 
(устная монологическая речь); 

• интерпретация отдельных аспектов произведений, сравнение собственных интерпретаций 
с интерпретациями одноклассников (письменная монологическая и диалогическая речь). 

На освоение этой части программы отводится 36 учебных часов. 
Для более эффективного освоения материала необходима помощь родителей в организации 
самостоятельной работы детей между занятиями. 

1 ступень (2 класс) 

На этом этапе обучения происходит разделение линий литературного развития и читательской 
деятельности. Возникает потребность в разных типах учебных материалов, обеспечивающих 
разные учебные линии. 

На уроках литературного развития ученики 1 ступени знакомятся с отдельными элементами 
художественного языка (ритм, рифма, звуковой повтор, метафора и др.). Лучшим материалом для 
такой работы являются небольшие по объёму художественные произведения, во-первых, не 
создающие навыковых трудностей, во-вторых, содержащие данные элементы художественного 
языка в изолированном виде. Для уроков формирования читательских позиций, напротив, 
требуются более объёмные произведения с развитым сюжетом, стимулирующим интерес к 
чтению. 

Уроки литературного развития 

В центре внимания — специфика фольклора и литературы как разных видов художественной 
словесности. Наблюдения над актуальными для детей фольклорными жанрами (считалки, 
загадки, скороговорки, небылицы) сопровождаются работой с литературными произведениями, 
обыгрывающими основные художественные приёмы, свойственные этим жанрам. С другой 
стороны, в процессе знакомства с творческими историями классических детских произведений 
(«Вот какой рассеянный», «Мороженое» Маршака и др.), обнаруживаются их фольклорные 
истоки. 

В ходе выявления считалочного репертуара детей обнаруживается механизм функционирования 
фольклорных произведений (устная форма передачи, хранение в коллективной памяти, 
анонимность и подвижность фольклорного текста). Освоенная в играх модель 
четырёхстопного хорея со смежной рифмовкой становится предметом специального 
наблюдения, тщательно исследуется и осознаётся. Таким образом, в поле зрения учащихся 1 
ступени попадают простейшие образцы ритмического рисунка, рифмы и способа рифмовки. 
Освоенные элементы художественного языка, а также знакомство с механизмом фольклорного 
варьирования становятся опорой в работе с более сложным фольклорным и литературным 
материалам на новых этапах обучения. 

Происходит «открытие» явления художественного перевода. Дети знакомятся с оригиналами и 
подстрочными переводами фольклорных иноязычных поэтических произведений, сравнивают 



подстрочные переводы с поэтическими, а также поэтические переводы одного произведения, 
выполненные разными переводчиками; сами выполняют подстрочные и поэтические переводы.  

Дети знакомятся с такими явлениями литературного быта, как творческое содружество писателей 
и художников, соавторство, писательский черновик, псевдоним, дневник писателя; приобретают 
первоначальный опыт анализа поэтического и прозаического текста. 

Учебный материал 

• русские и зарубежные считалки, скороговорки, загадки, небылицы, песенки-потешки; 

• стихи русских и зарубежных поэтов, обыгрывающие приёмы фольклорных жанров. 

• сказки К. Чуковского «Чудо-дерево» и «Путаница» (в двух редакциях); 

• рассказы Е. Чарушина из циклов «Большие и маленькие», «Про Томку», «Никитка и его 
друзья» и др. (с иллюстрациями автора); 

• лирический цикл С. Маршака «Детки в клетке» (в двух редакциях), 

• стихотворения С. Маршака «Вот какой рассеянный» (с черновыми материалами); 
«Мороженое», «Мяч». 

Типы учебных заданий: 

• наблюдения над собственным фольклорным репертуаром без письменной фиксации (с 
целью актуализации позиции носителя фольклора, открытия коллективной памяти 
фольклорного материала, с целью отстранения непроизвольно освоенных в дошкольном 
детстве фольклорных произведений); 

• фиксация фольклорного текста в тетради с помощью записи или рисунка (с целью 
освоения позиции фольклориста); 

• сравнение фольклорного произведения с литературным (с целью выявления специфики 
фольклорного материала); 

• заполнение различного вида пропусков — отдельных слов, строк, групп слов и строк (с 
целью развития ритмического слуха, а также открытия явлений ритма и рифмы в 
поэтическом тексте); 

• соотнесение ритмического рисунка поэтического текста с ритмом орнамента и 
музыкального произведения (с целью закрепления и расширения представлений о 
явлении ритма); 

• перевод ритмического рисунка текста в ритмический жест (с целью кинестетического 
освоения стихотворного ритма); 

• иллюстрирование и раскрашивание (с целью выявления особенностей текстов); 

• создание собственных авторских текстов в подражание жанрам детского игрового 
фольклора в устной и письменной форме (с помощью старших — с целью формирования 
целостного представления об этих жанрах); 

• экспериментальное исполнение считалок, скороговорок, загадок (с целью выявления 
принципиальных жанровых признаков); 



• создание книжек-самоделок по материалам собственных сочинений (с целью повышения 
самооценки, а также освоения основ книжной культуры — самостоятельный выбор 
формата книги, шрифтов, способа оформления, необходимой справочной информации); 

• сравнение русских и зарубежных фольклорных произведений одного жанра; 

• сравнение двух переводов на русский язык одного зарубежного фольклорного 
поэтического произведения с помощью: 
– соотнесения графических обликов переводов (объем текстов, наличие/отсутствие 
заголовков, количество строф и количество строк в строфах, длина строки, 
наличие/отсутствие заглавных букв и т.д.); 
– соотнесения предметных рядов переводов; 
– вписывания пропущенных строк, строф в разные переводы; 

• сравнение поэтического перевода с подстрочником (с целью выявления принципиального 
несовпадения подстрочного и художественного переводов одного и того же 
произведения); 

• сравнение поэтического перевода с оригиналом с помощью и без помощи подстрочника 
(по графическому облику, без знания языка оригинала); 

• выполнение собственных переводов по подстрочнику и по оригиналу (вариативный 
компонент); 

• сравнение собственного перевода с переводами одноклассников; 

• драматизация; 

• чтение по ролям; 

• конструирование диафильмов; 

• собирание «рассыпанных» текстов (восстановление исходного порядка строк и строф); 

• перевод текста из эпического в драматический и наоборот (с целью практического 
обнаружения родовых разновидностей литературы); 

• сравнение произведений разных народов, созданных в одном жанре, посвящённых 
одному и тому же предмету (с целью обнаружения несовпадения национальных картин 
мира); 

• сравнение черновых и окончательных вариантов детских авторских стихов; 

• сравнение иллюстраций разных художников к одному и тому же произведению; 

• сочинение собственных текстов-подражаний стихам Маршака и мини-рассказам Чарушина 
(для «вписывания» в циклы, с целью выявления особенностей циклов и интуитивного 
вхождения в художественный мир авторов). 

Уроки формирования читательских позиций 

Из трёх составляющих линии читательской деятельности приоритет в течение всего периода 1 
ступени принадлежит навыку чтения. Комфортность преодоления навыкового барьера 
достигается за счёт обращения к произведениям, знакомым младших школьникам по 
дошкольному детству. Они не раз слышали эти произведения в исполнении взрослых, им знакомы 
спектакли, мюзиклы, мультфильмы, поставленные по большинству из этих произведений. Теперь 
на этом знакомом материале им предстоит освоить новую для них позицию читателя. Многие 



произведения дети могут помнить наизусть — в этом случае будет иметь место чтение-
узнавание, также продуктивное для совершенствования навыка. 

Важно также, что большинство произведений, включённых в программу этого этапа обучения, 
построены на многочисленных повторах, что служит начинающим читателям своеобразной 
опорой в преодолении навыковых трудностей. Крупнообъёмные произведения разделены на 
небольшие главки, что помогает ориентироваться в них и легко «дозировать» чтение. Важно 
также, что это кристальные по ясности изложения тексты, созданные или обработанные 
замечательным знатоком детства К. Чуковским. 

Читательский кругозор и интерес к чтению развиваются в процессе работы с виртуальными 
книжными выставками, посвящёнными тому или иному автору (Маршаку, Заходеру, Бианки, 
Чуковскому и др.) или отдельным произведениям. В круг домашнего чтения постоянно 
включаются все новые произведения тех писателей, с которыми дети знакомятся в ходе учебных 
занятий. 

Формирование читательских позиций происходит в процессе «вписывания» собственных 
подражательных эпизодов и отдельных глав в произведения писателей-классиков, в ходе 
обсуждения с одноклассниками и учителем читательских впечатлений и размышлений. 

Учебный материал: 

• стихи С. Маршака («Сказка о глупом мышонке», «Багаж», «Почта»); 

• стихи Б. Заходера («Кит и кот», «Сказка о добром носороге», «Буква Я»); 

• сказки В. Бианки («Кто чем поёт», «Лесные домишки», «Первая охота», «Как муравьишка 
домой спешил»); 

• рассказы Н. Носова («Живая шляпа», «Фантазёры», «Мишкина каша», «Метро»); 

• сказка К. Чуковского «Приключения доктора Айболита» (по Хью Лофтингу); 

• Э. Распэ. Приключения барона Мюнхаузена (в пересказе К. Чуковского). 

Типы учебных заданий: 

• иллюстрирование (с целью выявления предметного плана текста, системы персонажей, 
структурных частей произведения и т.д.); 

• выборочное перечитывание: нахождение в тексте определённых фрагментов, описаний, 
отдельных слов в соответствии с учебным заданием (с целью формирования навыка 
самостоятельной ориентировки в тексте, а также углубления восприятия); 

• чтение по ролям (с целью совершенствования навыка ориентировки в тексте, углубления 
эмоционального отклика на произведения, обнаружения индивидуальных характеров 
персонажей, требующих выразительного чтения, совершенствования навыка чтения в 
процессе слежения за чтением товарищей); 

• инсценирование (с целью углубления восприятия, в том числе и эмоциональной стороны 
произведения; создания условий для непроизвольного запоминания); 

• исполнение произведения (выразительное чтение) с целью передать собственную 
интерпретацию текста, сравнить её с интерпретацией товарищей по классу. 

Явления художественной словесности, вводимые в учебную деятельность учащихся 1 ступени: 
варьирование фольклорного произведения, граница фольклор—литература, табу и заумная речь, 



ритм, стопа, рифма, жанр и жанровые разновидности, звуковая образность, метафора, гипербола, 
перевод с чужого языка, виды перевода: подстрочный и поэтический, точный и вольный; 
оригинал, непереводимость текста, отражение в тексте национальной картины мира, отражение 
фольклорных традиций в авторской поэзии, эпическая и драматическая разновидности 
литературы, авторский черновик и чистовик, промежуточные редакции авторского текста, способы 
преобразования жизненного материала в художественном произведении, псевдоним, 
соотношение словесного и изобразительного рядов в книге, сотворчество писателя и художника, 
циклы поэтические и прозаические, строфа. 

С перечисленными явлениями художественной словесности дети сталкиваются в 
практической деятельности; научные термины в большинстве случаев не вводятся. 

На освоение этой части программы отводится 68 учебных часов. 
Для более эффективного освоения материала необходима помощь родителей в организации 
самостоятельной работы детей между занятиями. 

3 класс 

Учебный материал 3 класса полностью связан с жанром сказки. На уроках литературного развития 
дети работают с основными жанровыми разновидностями народной сказки (кумулятивные, 
сказки о животных, волшебные), с литературной сказкой (поэтические и прозаические сказки, 
сказочные повести). Вслед за русскими народными и авторскими сказками, дети работают с 
зарубежными сказками. На материале русских народных сказок происходит знакомство с 
фигурами народного исполнителя и собирателя сказок, углубляются представления детей о 
законах бытования фольклорных произведений. 

На уроках формирования читательских позиций впервые организуется работа по «живым» 
детским книгам, а не по учебным пособиям. В силу сформированности к этому периоду обучения 
первоначального уровня техники чтения, из трёх составляющих линии читательской деятельности 
приоритетной становится собственно читательская деятельность. 

Уроки литературного развития 

В 3 классе на материале сказки продолжается освоение (в сравнительном аспекте) двух 
разновидностей словесного искусства — фольклора и литературы. Все авторские сказки 
рассматриваются на фоне фольклорных, которые лежат в их основе. Такое расположение 
материала позволяет не только значительно углубить представления учащихся о специфике 
фольклора и литературы, но и обнаружить индивидуальные авторские решения, связанные с тем 
или иным сказочным сюжетом. 

Сказка рассматривается как жанр, фольклорный по своим истокам, но книжный по современному 
способу бытования. Записанные на протяжении ХIХ—ХХ веков в разных регионах России от разных 
исполнителей, варианты русских народных сказок помогают сегодня представить себе, как жила 
сказка в живой фольклорной традиции, которая была прервана письменной фиксацией 
фольклорных произведений и тиражированием их печатных версий. Именно в этих целях в 
учебник включены варианты сказок, записанные и обработанные фольклористами, в отличие от 
тех вариантов, которые печатаются в массовых детских изданиях (обработки детских писателей, 
обычно нарушающие сказочный инвариант). Поэтому знакомые с раннего детства сказки 
(«Теремок», «Курочка ряба», «Гуси-лебеди и др.) не только открываются детям совершенно с 
новой стороны, но и оказываются незаменимыми для их литературного образования. 

Сравнивая варианты одной сказки, дети совершают восхождение к инварианту, проникают к 
смыслам сказочных сюжетов. 



На материале зарубежных сказок дети «открывают» мировые сказочные сюжеты, сравнивают 
между собой их национальные варианты, знакомятся с литературными версиями этих сюжетов. 

Учебный материал: 

• учебник, часть 1, «Как живешь, сказка?»: 

– русские народные кумулятивные сказки («Теремок», «Курочка Ряба», «Петушок и бобовое 
зернышко») в разных вариантах; 

– русские народные сказки о животных ( «Лиса и рак», «Лиса и тетерев», «Лисичка-сестричка и 
волк», «Звери в яме», «Лисичка со скалочкой», «Заюшкина избушка» и др.); 

– авторские сказки, созданные на основе русских народных кумулятивных сказок (В. Сутеев «Под 
грибом», М. Михайлов «Лесные хоромы», В. Бианки «Теремок»); 

– сведения о сказителях и собирателях сказок, заметки фольклористов о бытовании сказок. 

• Учебник, часть 2, «Сказки из-за моря»: 

– русские народные сказки, основанные на мировых сказочных сюжетах; б) сказки разных народов 
(кумулятивные и сказки о животных), основанные на мировых сказочных сюжетах (сюжеты о 
состязании в беге, о неблагодарности, о птенцах и хитрецах); 

– японские народные сказки (о животных, волшебные, бытовые); 

– справочные материалы географического и этнографического характера ( карты, представленные 
в иллюстрациях костюмы и предметы быта и др.), сведения о природных условиях, в которых 
живут разные народы; 

– пословицы и поговорки разных народов. 

• Учебник, часть 3, «Когда сказку рассказывает писатель»: 

– русские и зарубежные авторские волшебные сказки (А.С. Пушкин «Сказка о мертвой царевне и 
семи богатырях», В.А. Жуковский «Спящая красавица», Ш. Перро «Красная шапочка», Е. Шварц 
«Красная шапочка», К. Паустовский «Стальное колечко», «Теплый хлеб»); 

– сказки Р. Киплинга «Отчего у верблюда горб», «Откуда у носорога шкура», «Кошка, гулявшая 
сама по себе»; 

– русские народные волшебные сказки в обработках для детей («Гуси-лебеди», «Морозко», 
«Сестрица Аленушка и братец Иванушка», «Белая уточка», «Крошечка-Хаврошечка», «Иван-
царевич и серый волк»); 

– немецкие народные волшебные сказки в обработке братьев Гримм; 

– словарные и справочные материалы. 

Типы учебных заданий: 

• сравнение нескольких вариантов сказки (с привлечением книг из домашней и других 
библиотек); 

• восстановление пропущенных фрагментов кумулятивной сказки; 

• создание собственных вариантов народных сказок и фрагментов сказок (устно и 
письменно); 



• собирание и изготовление индивидуальных и коллективных книжек-самоделок по 
материалам сочиненных детьми вариантов сказок; 

• исполнение народных сказок (подражание фольклорным исполнителям); 

• драматизация сказок и их фрагментов; 

• создание комиксов по сюжетам народных сказок; 

• выявление разных типов народной сказки (кумулятивные; сказки о животных, 
построенные на интриге; волшебные и этиологические сказки); 

• конструирование собственных сказочных контаминаций по образцу сказок народных 
исполнителей; 

• сравнение русских народных сказок со сказками других народов, созданных на общий 
сюжет; 

• сравнение нескольких зарубежных сказок, созданных на общий сюжет (с привлечением 
книг из домашней и других библиотек); 

• выявление индивидуальных особенностей национальных вариантов сказок, соотнесение 
их с природой и жизненным укладом народов; 

• сравнение сказок одного народа (японские сказки) с целью выявления их национальной 
специфики; 

• соотнесение смысла сказок с народными пословицами; 

• обращение к карте мира, справочным изданиям, словарям; 

• иллюстрирование сказок; 

• сравнение авторских сказок с их народными источниками. 

Уроки формирования читательских позиций 

Работа организуется по «живым» детским книгам (разные издания сказочных повестей К. 
Коллоди «Пиноккио, или Приключения деревянной куклы»; А. Толстого «Золотой ключик, или 
Приключения Буратино»; А. Линдгрен «Пеппи Длинныйчулок»). Повесть А. Линдгрен печатается 
сегодня в двух переводах: Л. Брауде и Е. Лунгиной, поэтому у разных детей в классе могут 
оказаться разные переводы. Это обстоятельство хотя и несколько затрудняет организацию учебной 
деятельности, тем не менее помогает детям приобрести адекватный опыт чтения переводного 
произведения (в рабочей тетради есть специальные задания, направленные на сопоставление 
двух переводов). 

Тот факт, что тексты произведений, с которыми ведется работа, находятся не в учебных пособиях, а 
в массовых детских изданиях, заставляет наших учеников внимательно просмотреть книги в 
своей домашней библиотеке, обратиться в школьную, городскую и другие публичные 
библиотеки. Это также повод родителям задуматься о необходимости формирования детских 
домашних библиотек, без которых позиция читателя практически не может быть сформирована. 

Сравнительное чтение сказки Коллоди и романа-сказки А. Толстого — новый для 
третьеклассников тип чтения. Он становится возможным благодаря достигнутому уровню техники 
чтения, а также приобретенному на уроках литературного развития навыку аналитического 
сопоставления разных произведений, близких по жизненному материалу (разные переводы 
народных загадок и небылиц, вариантов считалок, нескольких редакций стихотворений С. 



Маршака, сказки К. Чуковского и др.). На уроках литературного развития в 3 классе процедура 
сравнительного чтения совершенствуется на материале вариантов русских народных сказок; 
сказок разных народов, созданных на общий сюжет; народных сказок и их авторских версий. В 
ходе сравнительного чтения русской и итальянской сказок третьеклассникам удается 
пронаблюдать, как меняется сказка под пером русского писателя (сюжетные и жанровые 
преобразования; изменение характера героев и др.). 

Чтение детских книг организуется в актуальном культурном контексте (культура кукольного 
театра в связи с книгами о Пиноккио и Буратино; культура цирка в связи с книгой о Пеппи). В 
процессе чтения дети просматривают спектакли, мультфильмы и художественные фильмы, снятые 
по этим произведениям, сравнивают режиссерские решения с текстом-источником. 

На уроках формирования читательских позиций в 3 классе вводится новый вид письменных работ, 
посвященных читательским впечатлениям. Это связано с достижением достаточного уровня 
техники чтения и письма, а также с тем, что собственно читательская деятельность, 
предполагающая порождение индивидуальных читательских интерпретаций, 
становится приоритетной на данном этапе обучения. 

Учебный материал: 

• А. Толстой. Роман-сказка «Золотой ключик, или Приключения Буратино» (любые издания 
без сокращений); К. Коллоди. «Пиноккио, или Приключения деревянной куклы» (перевод Э. 
Казакевича); С. Маршак. Петрушка-иностранец (сказка-пьеса). 

• А. Линдгрен. Пеппи Длинныйчулок (перевод Л. Лунгиной); А. Линдгрен «Пиппи 
Длинныйчулок» (перевод Л. Брауде и Н. Беляковой). 
Работа организуется с помощью рабочей тетради «Буратино, Пеппи и другие». 

Типы учебных заданий: 

• прогнозирование сюжета книги по содержанию, беглому просмотру иллюстраций (с целью 
формирования навыка выбора книги в библиотеке); 

• сравнение различных изданий одного произведения, критический анализ изданий, 
определение наиболее удачного и полноценного издания; 

• сочинение новых глав; 

• сравнительное чтение двух книг (отдельных глав, фрагментов глав), созданных на общий 
сюжет; 

• сравнение спектаклей, мультфильмов, художественных фильмов, мюзиклов с 
литературными произведениями, по которым они поставлены; 

• сравнение знакомых фольклорных произведений с отдельными аспектами книг Коллоди, 
Толстого, Линдгрен; 

• запись читательских наблюдений; 

• работа с деформированными фрагментами текста (с целью «открытия» и «оправдания» 
тех или иных художественных приемов); 

• выявление сюжетных расхождений в главах из книг Коллоди и Толстого с помощью 
рисования комиксов; 

• иллюстрирование в соответствии с текстом (с целью обнаружения изменений, внесенных 
Толстым); 



• обсуждение причин, по которым А. Толстой внес в текст те или иные изменения; 

• выбор фрагментов глав, по которым можно разыграть кукольное представление; 

• чтение по ролям; 

• рисование декораций и афиш к предполагаемым сценкам; 

• инсценирование; 

• работа с картой (пути сказочных героев; «карта вранья» Пеппи); 

• решение литературных задач; 

• работа с «календарем» произведений (выявление своеобразия художественного 
времени); 

• выбор фрагментов глав из книг Коллоди и Толстого к иллюстрациям в рабочих тетрадях (с 
целью сравнения); 

• сравнение отдельных аспектов произведений с народными сказками; 

• рисование схем (с целью осознания художественной системы произведений); 

• ролевой пересказ и письмо от имени разных героев (с целью освоения актуальных для 
текста точек зрения); 

• выбор костюма для героя; 

• выполнение письменных работ по читательским впечатлениям. 

Явления художественной словесности и литературного быта, актуальные для учебной 
деятельности третьеклассников (осваиваются в практической деятельности, без 
теоретического осмысления и введения терминов): сюжет, мировой сюжет, фольклорный 
источник литературного произведения, кумуляция, трикстер (герой-хитрец), сюжетные и 
внесюжетные элементы текста, отражение в тексте национальной картины мира, контаминация, 
варьирование текста, жанр сказки и его разновидности (в том числе сказочная повесть), граница 
фольклора и литературы, точка зрения, главный и второстепенные герои, мир героя и 
литературного произведения. 

На освоение этой части программы отводится 68 учебных часов. 
Для более эффективного освоения материала необходима помощь родителей в организации 
самостоятельной работы детей между занятиями. 

4 класс 

Программа 4 класса построена почти исключительно на литературном материале и базируется 
на образовательных наработках первых трёх лет обучения. Так знакомство с жанром басни 
происходит на фоне хорошо знакомого во всей сложности и многообразии жанровых 
разновидностей сказочного жанра; работа с переводными авторскими 
произведениями опирается на опыт учащихся, приобретённый в ходе занятий, построенных на 
материале переводных фольклорных произведений; сравнительное чтение сказок Лофтинга и 
Чуковского базируется на навыках, приобретённых в процессе работы над книгами Коллоди — 
Толстого; чтение романа Ю. Олеши «Три толстяка», заряженное образовательными задачами, 
становится продуктивным для школьников, уже знакомых с жанровыми особенностями романа-
сказки А. Толстого «Золотой ключик, или Приключения Буратино». На новом этапе обучение 



происходит углубление и развитие детского опыта и представлений, связанных с уже освоенными 
явлениями художественной словесности и литературного быта. 

Общая проблематика уроков литературного чтения в 4 классе — авторская (и 
шире человеческая) индивидуальность (индивидуальный неповторимый взгляд на мир, но также 
уникальная неповторимая манера письма). В центр внимания всё чаще 
попадает индивидуальный мир литературных героев, становящийся всё более неоднозначным 
по мере взросления наших учеников и усложнения литературного материала. 

Данная образовательная установка согласуется с интересом к читательским индивидуальностям 
учащихся, которые всё сильнее заявляют себя разнообразием читательских интерпретаций, а 
также особыми читательскими предпочтениями и несовпадающими читательскими 
репертуарами. 

В силу того, что к середине 4 класса навыковые трудности в целом оказываются преодолёнными, 
характер учебного материала для уроков литературного развития по степени сложности и 
актуальности для учащихся приближается к характеру учебного материала для уроков 
формирования читательских позиций. К концу 4 класса происходит постепенное сглаживание 
принципиальных различий между этими типами уроков и существенное сближение линий 
литературного развития и читательской деятельности. Не случайно линия литературного развития 
и формирования читательских позиций завершаются произведениями одного автора, Юрия 
Коваля, одинаково актуальными и в аспекте литературного развития, и формирования 
читательских позиций. 

Уроки литературного развития 

 Работа с авторской индивидуальностью на уроках литературного развития осуществляется в двух 
направлениях: 

• наблюдения над процессом создания произведений; знакомство с творческими историями 
отдельных произведений (учебник, часть 1, «Как рождается произведение»); 

• проникновение в индивидуальный мир автора, осмысление его системы ценностей и 
взгляда на мир; наблюдения над индивидуальной манерой письма разных авторов 
(учебник, часть 2, «Такие непохожие писатели»). 

Учебный материал: 

• учебник, часть 1, «Как рождается произведение»: 

– сказка К. Чуковского «Приключения доктора Айболита» в первоначальной и окончательной 
редакциях; поэтическая сказка Чуковского «Доктор Айболит» и её черновые варианты; 
поэтическая сказка К. Чуковского «Бармалей»; сказка Гью Лофтинга «Приключения доктор 
Дулитла»; 

– стихи Яна Бжехвы, Вильяма Джеймса Смита, Мориса Карема, Юлиана Тувима, Уолтера де ла 
Мэра, Джеймса Крюса в оригиналах, подстрочниках и поэтических переводах разных авторов; 
стихи Виктора Лунина, Юрия Коринца; 

– басни Эзопа, Федра, Бабрия, Лессинга, Лафонтена (в переводах), А.П. Сумарокова, Л.Н. Толстого, 
И.А. Крылова — сюжеты «ворона и лисица», «стрекоза и муравей»); басни И.А. Крылова (в 
черновых и окончательных редакциях); фрагменты жития Эзопа; стихи Э. Успенского и рассказы 
Саши Чёрного, обыгрывающие сюжеты басен Крылова; 

– дневниковые записи, лирические миниатюры и рассказы М. Пришвина. 



• учебник, часть 2, «Такие непохожие писатели»: 

– рассказы В. Драгунского; 

– рассказы и сказки К. Паустовского; 

– лирические стихи о дожде, грозе, ветре и о любви М. Бородицкой, Т. Белозёрова, В. Друка, И. 
Токмаковой, В. Берестова, Р. Сефа, В. Орлова, Клода Руа, Людвига Ежи Керна, А. Усачёва и др.; 
стихи Н. Матвеевой, Н. Ламма, М. Карема, В. Левина; 

– лирические миниатюры, рассказы, циклы рассказов, очерки Ю. Коваля; 

– фрагменты писем, воспоминаний, дневниковых записей и биографических очерков. 

Типы учебных заданий: 

• сравнение чернового и чистового вариантов литературного произведения; 

• анализ эволюции литературного героя (от замысла и черновых набросков — к 
окончательным редакциям); 

• сравнительный анализ нескольких редакций литературного произведения; 

• создание собственного наброска, черновика будущего рассказа (подражание 
дневниковым записям М. Пришвина) по личным впечатлениям и наблюдениям; 

• сочинение собственного рассказа (подражание рассказам М. Пришвина) по наброску-
черновику; 

• обсуждение письменных творческих работ; доработка учебных произведений в процессе и 
по результатам обсуждения; 

• сравнение нескольких произведений, созданных на общий сюжет; 

• сравнение нескольких поэтических переводов детского иноязычного стихотворения; 

• сравнение подстрочного и поэтического перевода детского иноязычного стихотворения; 

• выполнение поэтического перевода небольшого иноязычного стихотворения (по 
подстрочнику); 

• сравнение своего перевода стихотворения с переводами одноклассников и с переводами 
поэтов-профессионалов; 

• знакомство с воспоминаниями писателей, связанных с процессом создания 
художественных произведений (по материалам учебника и рассказам учителя); 

• сравнение произведений разных жанров, принадлежащих одному автору; 

• выявление круга художественных задач, свойственных писателю; 

• узнавание произведений знакомых авторов среди близких по жанру произведений разных 
писателей; 

• работа с книгами из домашней, школьной и других библиотек; 

• подготовка и представление в классе сообщения о своём любимом писателе; 

• сравнение нескольких лирических произведений, созданных на одну тему; 

• выявление индивидуальных художественных замыслов и способов их воплощения; 



• выполнение письменных творческих работ аналитического и рефлексивного характера, а 
также работ по читательским впечатлениям. 

Уроки формирования читательских позиций 

Как и на уроках литературного развития, на уроках формирования читательских позиций в центр 
внимания попадает писательская индивидуальность (индивидуальный взгляд на мир и 
индивидуальная манера письма). Не случаен в этом смысле сам выбор авторов — Ю. Олеша и Ю. 
Коваль, подлинные обладатели неповторимых художественных миров. Медленное чтение романа 
Ю. Олеши «Три толстяка» и сказочной повести Ю. Коваля «Недопесок», сопровождаемое 
читательскими диалогами и заряженное образовательными установками — настоящая 
кульминация уроков начального литературного образования. 

На этом этапе значительное месте в системе письменных творческих работ занимают 
аналитические работы и работы по читательским впечатлениям.  

Учебный материал: 

• роман Ю. Олеши «Три толстяка»; 

• сказочная повесть Ю. Коваля «Недопесок». 

Учебная деятельность организуется по рабочим тетрадям «Тайны и превращения чудесной куклы» 
и «Небесный охотник Орион». 

Типы учебных заданий: 

• анализ (интерпретация) отдельных глав, фрагментов и произведений в целом в опоре на 
предыдущий учебный опыт; 

• сопоставление собственных читательских впечатлений с впечатлениями одноклассников, а 
также учителя, критиков-профессионалов и других авторитетных взрослых; 

• критика неадекватных читательских реакций (через проверку текстом); 

• прогнозирование развития сюжета по содержанию, названию книги и отдельных глав, 
предисловию, эпилогу; 

• устное сочинение и обсуждение «ненаписанных глав» (в местах разрыва условной 
художественной реальности); 

• критика и восстановление деформированных участков текста (по заданиям рабочих 
тетрадей); 

• письменные творческие работы художественного, аналитического и рефлексивного 
характера; работы по читательским впечатлениям; 

• иллюстрирование (в том числе метафорических образов); рисование карикатур; 

• драматизация; 

• создание замыслов спектаклей по фрагментам произведений; 

• составление календаря (наблюдения над художественным временем); 

• работа с картой (анализ художественного пространства); 

• знакомство с биографическими материалами, а также с материалами воспоминаний, 
дневников, переписки; 



• организация книжных выставок, посвящённых одной книге («Три толстяка», «Недопесок»): 
разные издания, разные иллюстраторы, портреты и фотоматериалы, фрагменты 
воспоминаний и др. 

Явления художественной словесности и литературного быта, актуальные для учебной 
деятельности учащихся 4 класса: литературный герой, его «рождение» и эволюция; история 
создания литературного произведения; посвящение произведения какому-то лицу; жанр рассказа 
и его разновидности; писательский черновик, промежуточные и окончательные редакции 
произведения; авторский замысел; стиль писателя, авторская индивидуальность; 
автобиографичность произведения; жанр басни, басня поэтическая и прозаическая, басенная 
мораль; лирика, художественная задача лирического произведения, художественный образ; 
роман-сказка, сказочная повесть, художественное время и пространство, главные и 
второстепенные герои, оригинал, подстрочник и поэтический перевод; позиция переводчика; 
художественное время; художественное пространство; метафора и метафорический образ; точка 
зрения (осваиваются в практической деятельности, чаще всего без введения терминов). На 
освоение этой части программы отводится 68 учебных часов. 
Для более эффективного освоения материала необходима помощь родителей в организации 
самостоятельной работы детей между занятиями. 

 


